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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Kou Kam Fai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em 

consideração os pareceres da Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (adiante designada por DSEDJ), esta Direcção de 

Serviços apresenta a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado         

Kou Kam Fai, 05 de Março de 2026, enviada a coberto do ofício                                      

n.º 0326/GSG/SAAL/2026, da Assembleia Legislativa, de 16 de Março de 2026, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 17 de Março de 2026:  

A DST encarregou a Academia de Turismo da China (Centro de Dados do 

Ministério da Cultura e Turismo) de realizar o estudo sobre o desenvolvimento do 

mercado das viagens de estudo em Macau, que foi concluído no ano passado. O 

relatório de estudo apresentou sugestões a médio e longo prazo, tendo em conta o 

sistema institucional, o corpo principal do mercado, a investigação e 

desenvolvimento de produtos, o sistema de quadros qualificados, a expansão do 

mercado e a divulgação da marca, bem como a promoção do desenvolvimento do 

turismo educativo local, a nível de planeamento geral. O relatório já foi entregue 

aos serviços competentes e aos pontos de recursos para referência. Para promover 

a transformação dos resultados da investigação em acções concretas, a DST realiza 

regularmente reuniões com a DSEDJ, bem como com os serviços responsáveis pela 

gestão dos pontos de recursos e o sector turístico. 

No que diz respeito às políticas complementares, o Plano de Apoio ao Turismo, 

actualizado no ano passado, alargou o âmbito de aplicação do Apoio ao Turismo 

Educativo a estudantes e docentes de todas as idades, abrangendo os cursos 

temáticos combinados com cenários de viagem e as visitas de instituições de 

investigação científica, entre outras actividades. Em Fevereiro do corrente ano, a 

DST lançou a “Plataforma de Pesquisa de Recursos para Visitas de Estudo 
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Educacionais de Macau”. Na primeira fase, a plataforma tem como público-alvo as 

agências de viagens, fornecendo recursos e informações integradas sobre viagens 

de estudo, incentivando o sector a desenvolver produtos criativos relacionados, 

promovendo a implementação de roteiros e experiências diversificadas no âmbito 

do turismo de estudo, elevando a competitividade do mercado e a oferta de produtos 

neste segmento. Ao mesmo tempo, foram publicadas, na página electrónica da DST, 

as “Orientações sobre Viagens de Estudo em Macau” e as “Orientações para a 

Concepção de Programas de Viagens de Estudo em Macau”, com vista a fornecer 

normas e referências claras para as actividades do sector e das instituições.  

Com a expansão gradual do público-alvo dos cursos de estudo, como o curso 

do Museu do Grande Prémio de Macau, a DST continuará a rever e optimizar as 

funcionalidades da plataforma, a auscultar activamente as opiniões de todos os 

sectores da sociedade e a estudar a viabilidade de expandir progressivamente o 

âmbito de utilizadores. Pretende-se assim aprofundar a integração intersectorial 

como o “turismo + educação”, fomentar a partilha e a colaboração de recursos e 

contribuir para o desenvolvimento sustentável do turismo de estudo. 

No que diz respeito aos recursos humanos, a Universidade de Turismo de 

Macau criou um curso intitulado “Sistema de Reconhecimento de Habilitações 

Profissionais de Macau (MORS) - Instrutores de Viagens de Estudo”, destinado aos 

indivíduos interessados na área do turismo educativo. A Universidade da Cidade de 

Macau, em cooperação com as organizações e associações do sector de Macau e da 

Província de Guangdong, organizou o “Curso de Instrutores de Estudo (Nível 

Elementar)”, os formandos que passarem na avaliação receberão um certificado de 

reconhecimento mútuo da Conferência Conjunta da Associação Nacional de 

Viagem de Estudo. Através da formação sistemática de profissionais,           

aumentar-se-á, efectivamente, a eficácia da aprendizagem dos alunos, bem como a 

experiência de aprendizagem e a felicidade dos alunos locais. 
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Por outro lado, para aprofundar a integração transectorial das áreas do “turismo 

+ educação”, a DSEDJ integra os recursos de visitas de estudo das instituições de 

ensino superior de Macau e do Centro de Ciência de Macau, de modo a potenciar 

as funções da Base de Educação do Amor pela Pátria e por Macau para Jovens. 

Simultaneamente, em articulação com o “Festival Juvenil Internacional de Dança”, 

entre outras actividades juvenis de grande envergadura realizadas regularmente, a 

DSEDJ enriquece o conteúdo do “turismo + educação” e apoia a indústria do 

turismo na concepção de produtos relacionados com as visitas de estudo, permitindo 

aos participantes, através de experiências de aprendizagem diversificadas e 

profissionais, conhecerem a diversidade cultural de Macau e a internacionalização 

do ensino de Macau. 

30 de Março de 2026 

  A Directora dos Serviços,  

Maria Helena de Senna Fernandes 

 


